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政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

 – 

14/2009

385

 – 14/2009

12/2015

625

–––––––

 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 50/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$100,000.00

(3) Cheung Gin Cheung Jason.

3. O mandato dos membros referidos no presente despacho 
tem a duração de três anos.

4. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

29 de Abril de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 29 de Abril de 2024. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 12 de Abril de 2024:

Ana Sílvia Cordeiro, assistente técnica administrativa espe-
cialista principal, 3.º escalão, de quadro de pessoal destes 
Serviços — progride para assistente técnica administrativa 
especialista principal, 4.º escalão, índice 385, nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em 
vigor, a partir de 29 de Abril de 2024.

Lam Kam Chong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
para o exercício de funções nestes Serviços, progredindo 
para técnico superior assessor, 2.º escalão, índice 625, nos 
termos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), em vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
em vigor, a partir de 3 de Maio de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 29 de Abril de 2024. — O Director dos Serviços, Loi Chi 
San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 50/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços da Protecção de Dados Pessoais, para o corrente ano 
económico, um fundo permanente de $100 000,00 (cem mil pa-
tacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 59.º 
do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação 
da Lei de enquadramento orçamental);
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2/2018

85/2021 181/2019

$100,000.00

 

–––––––

 

審 計 署

批 示 摘 錄

14/2009

( ) 12/2015

540

14/2009

( ) 12/2015

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços da Protecção de Dados 
Pessoais um fundo permanente de $100 000,00 (cem mil pata-
cas), para ser gerido por uma comissão administrativa compos-
ta pelos seguintes membros:

Presidente: Yang Chongwei e, nas suas faltas ou impedimen-
tos, o seu substituto legal;

Vogal: Ho Weng Kong;

Vogal: Chang Heng Pan;

Vogal suplente: Mok Man Wai;

Vogal suplente: Ip Ka Fai.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Fevereiro 
de 2024.

 3 de Maio de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos         
3 de Maio  de 2024.  — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços de Auditoria, de 2 
de Maio de 2024:

Chan Si Kei, técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão – alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo ascendendo a técnica 
superior principal, 1.º escalão, índice 540, neste Comissa-
riado, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), e 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos), vigentes, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

Chao Hou In, Ho Ka Man e Wong Si Nga, técnicos superiores 
de 1.ª classe, 2.º escalão – alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento de 
longa duração ascendendo a técnicos superiores principais, 
1.º escalão, índice 540, neste Comissariado, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), e 4.º 
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